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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 29-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 5 ноября 2015 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель:  г-н Логар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Словения) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 17 повестки дня: Использование информационно-коммуникационных 

технологий в целях развития (продолжение) 

Пункт 18 повестки дня: Вопросы макроэкономической политики (продолжение) 

a) международная торговля и развитие (продолжение) 

b) международная финансовая система и развитие (продолжение) 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

b) реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий (продолжение) 

d) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение) 

 h) Десятилетие образования в интересах устойчивого развития 

Организации Объединенных Наций (продолжение) 
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Пункт 22 повестки дня: Глобализация и взаимозависимость (продолжение) 

с) культура и устойчивое развитие (продолжение) 

 Пункт 23 повестки дня: Группы стран, находящихся в особой ситуации 

(продолжение) 

 a) последующая деятельность по итогам четвертой Конференции 

Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам 

(продолжение) 

 Пункт 24 повестки дня: Искоренение нищеты и другие вопросы развития 

(продолжение) 

a) Проведение второго Десятилетия Организации Объединенных Наций по 

борьбе за ликвидацию нищеты 

b) Женщины в процессе развития (продолжение) 

с) Развитие людских ресурсов (продолжение) 

Пункт 25 повестки дня: Оперативная деятельность в целях развития 

(продолжение) 

а) Оперативная деятельность в целях развития системы Организации 

Объединенных Наций (продолжение) 

Пункт 64 повестки дня: Постоянный суверенитет палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 

арабского населения на оккупированных сирийских Голанах над своими 

природными ресурсами (продолжение) 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

с) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

 

Пункт 17 повестки дня: Использование 

информационно-коммуникационных технологий 

в целях развития (продолжение) (A/C.2/70/L.23) 
 

Проект резолюции об использовании 

информационно-коммуникационных технологий в 

целях развития (A/C.2/70/L.23) 
 

1. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.23 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

Пункт 18 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики (продолжение) 
 

 a) Международная торговля и развитие 

(продолжение) (A/C.2/70/L.2) 
 

Проект резолюции об односторонних экономических 

мерах как средстве политического и 

экономического принуждения развивающихся стран 

(A/C.2/70/L.2) 
 

2. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.2 от имени Группы 77 

и Китая. 

 

 b) Международная финансовая система и 

развитие (продолжение) (A/C.2/70/L.7) 
 

Проект резолюции о международной финансовой 

системе и развитии (A/C.2/70/L.7) 
 

3. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.7 от имени Группы 77 

и Китая. 

 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/70/L.14 и A/C.2/70/L.22) 
 

Проект резолюции о нефтяном пятне на ливанском 

побережье (A/C.2/70/L.14) 
 

4. Г-н Найембе (Южная Африка), представляя 

проект резолюции A/C.2/70/L.14 от имени Груп-

пы 77 и Китая, говорит, что в основу проекта резо-

люции положен текст прошлогодней резолюции 

(A/RES/69/212), в который были внесены незначи-

тельные поправки технического характера. Он так-

же отражает озабоченность, выраженную в докладе 

Генерального секретаря (A/70/291) относительно 

невыполнения соответствующих положений резо-

люций Генеральной Ассамблеи по этому вопросу. В 

проекте резолюции также содержится настоятель-

ный призыв к государствам членам, международ-

ным организациям, международным и региональ-

ным финансовым учреждениям, неправительствен-

ным организациям и частному сектору активнее 

оказывать поддержку Ливану в данном вопросе, и в 

проведении восстановительных и реабилитацион-

ных работ на ливанском побережье.  

Проект резолюции о борьбе с песчаными и 

пыльными бурями (A/C.2/70/L.22) 
 

5. Г-н Найембе (Южная Африка), представляя 

проект резолюции A/C.2/70/L.22 от имени Груп-

пы 77 и Китая, говорит, что в основу новой резолю-

ции положена информация о том, что песчаные и 

пыльные бури представляют собой серьезное пре-

пятствие для устойчивого развития страдающих от 

них стран и обеспечения благополучия их народов. 

За последние несколько лет песчаные и пыльные 

бури причинили значительный ущерб жителям по-

страдавших районов, особенно в Африке и Азии. 

 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/C.2/70/L.17) 
 

Проект резолюции о реализации Программы 

действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь 

Самоа») и Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(A/C.2/70/L.17) 
 

6. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.17 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

 c) Международная стратегия уменьшения 

опасности бедствий (продолжение) 

(A/C.2/70/L.15)  
 

Проект резолюции о Международной стратегии 

уменьшения опасности бедствий (A/C.2/70/L.15) 
 

http://undocs.org/A/C.2/70/L.23
http://undocs.org/A/C.2/70/L.23
http://undocs.org/A/C.2/70/L.23
http://undocs.org/A/C.2/70/L.2
http://undocs.org/A/C.2/70/L.2
http://undocs.org/A/C.2/70/L.2
http://undocs.org/A/C.2/70/L.7
http://undocs.org/A/C.2/70/L.7
http://undocs.org/A/C.2/70/L.7
http://undocs.org/A/C.2/70/L.14
http://undocs.org/A/C.2/70/L.22
http://undocs.org/A/C.2/70/L.14
http://undocs.org/A/C.2/70/L.14
http://undocs.org/A/RES/69/212
http://undocs.org/A/70/291
http://undocs.org/A/C.2/70/L.22
http://undocs.org/A/C.2/70/L.22
http://undocs.org/A/C.2/70/L.17
http://undocs.org/A/C.2/70/L.17
http://undocs.org/A/C.2/70/L.17
http://undocs.org/A/C.2/70/L.15
http://undocs.org/A/C.2/70/L.15
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7. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.15 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/C.2/70/L.18) 
 

Проект резолюции об охране глобального климата в 

интересах нынешнего и будущих поколений 

человечества (A/C.2/70/L.18) 
 

8. Г-н Найембе (Южная Африка), выступая от 

имени Группы 77 и Китая, говорит, что, учитывая 

ход нынешних переговоров по вопросу об измене-

нии климата, обсуждаемому документу был придан 

более процессуальный характер и в нем упор сде-

лан на элементах, которые отражают события, про-

исшедшие в период с ноября 2014 года. Группа 

надеется на успешное завершение двадцать первой 

сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата 

 

 h) Десятилетие образования в интересах 

устойчивого развития Организации 

Объединенных Наций (продолжение) 

(A/C.2/70/L.20) 
 

Проект резолюции о Десятилетии образования в 

интересах устойчивого развития Организации 

Объединенных Наций (A/C.2/70/L.20) 
 

9. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.20 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

Пункт 22 повестки дня 22: Глобализация и 

взаимозависимость (продолжение) 
 

 c) Культура и устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/70/L.6) 
 

Проект резолюции о культуре и устойчивом 

развитии (A/C.2/70/L.6) 
 

10. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.6 от имени Группы 77 

и Китая. 

 

Пункт 23 повестки дня: Группы стран, 

находящихся в особой ситуации (продолжение) 
 

 a) Последующая деятельность по итогам 

четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее 

развитым странам (продолжение) 

(A/C.2/70/L.19) 
 

Проект резолюции o последующей деятельности по 

итогам четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым 

странам (A/C.2/70/L.19) 
 

11. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.19 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

Пункт 24 повестки дня: Искоренение нищеты и 

другие вопросы развития (продолжение) 
 

 a) Проведение второго Десятилетия 

Организации Объединенных Наций по 

борьбе за ликвидацию нищеты (2008–

2017 годы) (продолжение) (A/C.2/70/L.9) 
 

Проект резолюции о проведении второго 

Десятилетия Организации Объединенных Наций по 

борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

(A/C.2/70/L.9) 
 

12. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.9 от имени Группы 77 

и Китая. 

 

 b) Женщины в процессе развития 

(продолжение) (A/C.2/70/L.8) 
 

Проект резолюции по вопросу о женщинах в 

процессе развития (A/C.2/70/L.8) 
 

13. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.8 от имени Группы 77 

и Китая. 

 

 c) Развитие людских ресурсов (продолжение) 

(A/C.2/70/L.16) 
 

Проект резолюции о развитии людских ресурсов 

(A/C.2/70/L.16) 
 

14. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.16 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

http://undocs.org/A/C.2/70/L.15
http://undocs.org/A/C.2/70/L.18
http://undocs.org/A/C.2/70/L.18
http://undocs.org/A/C.2/70/L.20
http://undocs.org/A/C.2/70/L.20
http://undocs.org/A/C.2/70/L.20
http://undocs.org/A/C.2/70/L.6
http://undocs.org/A/C.2/70/L.6
http://undocs.org/A/C.2/70/L.6
http://undocs.org/A/C.2/70/L.19
http://undocs.org/A/C.2/70/L.19
http://undocs.org/A/C.2/70/L.19
http://undocs.org/A/C.2/70/L.9
http://undocs.org/A/C.2/70/L.9
http://undocs.org/A/C.2/70/L.9
http://undocs.org/A/C.2/70/L.8
http://undocs.org/A/C.2/70/L.8
http://undocs.org/A/C.2/70/L.8
http://undocs.org/A/C.2/70/L.16
http://undocs.org/A/C.2/70/L.16
http://undocs.org/A/C.2/70/L.16
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Пункт 25 повестки дня: Оперативная 

деятельность в целях развития (продолжение) 
 

 a) Оперативная деятельность в целях 

развития системы Организации 

Объединенных Наций (продолжение) 

(A/C.2/70/L.13) 
 

Проект резолюции об оперативной деятельности в 

целях развития системы Организации 

Объединенных Наций (A/C.2/70/L.13) 
 

15. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.13 от имени Груп-

пы 77 и Китая. 

 

Пункт 64 повестки дня: Постоянный суверенитет 

палестинского народа на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах над своими 

природными ресурсами (продолжение) 

(A/C.2/70/L.21) 
 

Проект резолюции о постоянном суверенитете 

палестинского народа на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах над своими 

природными ресурсами (A/C.2/70/L.21) 
 

16. Г-н Найембе (Южная Африка) представляет 

проект резолюции A/C.2/70/L.21 от имени 

Группы 77 и Китая. 

 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/70/L.5) 
 

Проект резолюции о Международном годе 

устойчивого туризма в интересах развития, 

2017год (A/C.2/70/L.5) 
 

17. Г-жа Стрикленд-Симоне (Самоа), представ-

ляя проект резолюции A/C.2/70/L.5 от имени авто-

ров, перечисленных в этом документе, говорит, что 

к числу авторов присоединились Бутан, Вьетнам, 

Доминиканская Республика, Зимбабве, Италия, Ка-

бо-Верде, Канада, Ливан, Маврикий, Мавритания, 

Парагвай, Перу, Сан-Марино, Сент-Винсент и Гре-

надины, Сент-Люсия, Франция и Эфиопия. За по-

следние десятилетия в области туризма наблюда-

лись значительный рост и диверсификация, и эта 

сфера стала одним из наиболее быстро развиваю-

щихся секторов экономики во всем мире. На туризм 

приходится 9 процентов глобального валового 

внутреннего продукта и 30 процентов торговли 

услугами; благодаря туризму создано 277 миллио-

нов рабочих мест и в его сфере работает каждый 

одиннадцатый человек в мире. В 2014 году число 

иностранных туристов превысило 1,1 миллиарда 

человек по сравнению с 25 миллионами в 

1950 году; ожидается, что к 2030 году число ино-

странных туристов будет составлять 1,8 миллиарда 

человек в год.  

18. Роль туризма в области устойчивого развития 

и инклюзивного роста будет неуклонно расти: 

наряду с его экономической значимостью в случае 

надлежащего управления туризм обеспечивает со-

циальные, культурные и экологические выгоды и 

может помочь сохранить культуру народов и обес-

печить охрану окружающей среды. Как средство 

содействующее общению между людьми туризм 

также способствует поощрению мира и взаимного 

понимания.  

19. В Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года туризм рассматривается 

в качестве междисциплинарной темы. В виду важ-

ной роли туризма в современном глобализирован-

ном мире проведение Международного года устой-

чивого туризма в 2017 году предоставляет неоце-

нимую возможность для пропаганды туризма как 

основного инструмента в интересах устойчивого 

развития, инклюзивного роста и международного 

взаимопонимания. Проведение года поможет сти-

мулировать работу этого сектора и мобилизовать 

международное сообщество в целях совместной де-

ятельности для внесения максимально возможного 

вклада в развитие устойчивого туризма, нацеленно-

го на осуществление ориентированной на преобра-

зования и учитывающей интересы людей универ-

сальной повестки дня в области развития. 

20. По проекту резолюции было проведено три 

раунда неофициальных консультаций. Была завер-

шена работа над проектом резолюции за исключе-

нием третьего пункта преамбулы, в котором содер-

жится ссылка на Повестку дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебскую программу действий. 

Этот пункт будет впоследствии согласован государ-

ствами членами в качестве единообразной форму-

лировки для резолюций Второго комитета. 

21. Председатель говорит, что к числу авторов 

присоединились Бангладеш, Российская Федерация 

и Судан. 
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 c) Международная стратегия уменьшения 

опасности бедствий (продолжение) 

(A/C.2/70/L.11) 
 

Проект резолюции о Всемирном дне цунами 

(A/C.2/70/L.11) 
 

22. Г-н Ёсикава (Япония), представляя проект 

резолюции A/C.2/70/L.11 от имени авторов, пере-

численных в документе, говорит, что к числу авто-

ров присоединились Азербайджан, Армения, Бур-

кина-Фасо, Гана, Гвинея, Гренада, Грузия, Иорда-

ния, Камерун, Колумбия, Коморские Острова, Куба, 

Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

Ливан, Мали, Непал, Объединенные Арабские 

Эмираты, Панама, Российская Федерация, Соломо-

новы Острова, Сомали, Тунис, Туркменистан, 

Украина и Ямайка. 

23. Сокращение числа жертв и пострадавших лю-

дей и прямого экономического ущерба от стихий-

ных бедствий с помощью мер по уменьшению 

опасности бедствий является основной целью 

Сендайской рамочной программы по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы и Повестки дня 

на период до 2030 года; достижение этих целей по-

требует согласованных усилий со стороны между-

народного сообщества. 

24. Хотя цунами являются относительно редкими 

природными явлениями, они могут причинить 

огромный ущерб населению и имуществу. Однако 

можно избежать значительной доли такого ущерба, 

если общины будут осведомлены о связанных с цу-

нами рисках. Чили является хорошим примером та-

кой осведомленности. После происшедших в 

2010 году землетрясения и цунами, в результате ко-

торых в Чили погибло почти 600 человек, прави-

тельство страны создало систему раннего преду-

преждения. Когда в 2015 году в Чили произошло 

новое землетрясение и на страну обрушилось свя-

занное с ним цунами, правительство оперативно 

дало указание об эвакуации более одного миллиона 

людей и тем самым спасло жизнь всех этих людей. 

Число жертв среди населения было значительно со-

кращено и составило 15 человек.  

25. С глобальной точки зрения даже люди, живу-

щие в странах, которые никогда не подвергались 

цунами, не обладают иммунитетом от этой опасно-

сти, ибо они посещают места, подверженные воз-

действию цунами, что наглядно подтверждается 

судьбой туристов, которые потеряли жизнь в ре-

зультате землетрясения и цунами, происшедших в 

Индийском океане в 2014 году. Повышение осве-

домленности общественности, распространение 

своевременной информации, использование тради-

ционных знаний и осуществление принципа «сде-

лать лучше, чем было» на этапах восстановления, 

реабилитации и реконструкции – все это средства 

для предотвращения ущерба, причиняемого цуна-

ми; все эти элементы были отражены в Сендайской 

рамочной программе. 

26. Выбор 5 ноября в качестве Всемирного дня 

цунами тесно связан с несколькими важными собы-

тиями. Так, 5 ноября 1854 года, японский крестья-

нин обнаружил признаки приближающегося цунами 

после крупного землетрясения и спас жизнь жите-

лей своей деревни тем, что поджег снопы своего 

риса и тем самым подал тревожный сигнал о цуна-

ми, что позволило им покинуть деревню. После 

этого бедствия он и другие жители деревни прило-

жили много усилий, чтобы отстроить свою дерев-

ню, чтобы она была лучше, чем прежде.  

27. Во Втором комитете все еще продолжаются 

консультации по данному проекту резолюции, в том 

числе по вопросу о названии резолюции. Его деле-

гация считает, что провозглашение Всемирного дня 

цунами не только позволит повысить осведомлен-

ность о рисках, связанных с цунами, но также и по-

может осуществить Сендайскую рамочную про-

грамму и Повестку дня на период до 2030 года. 

28. Г-н Иглесиас Мори (Чили), выражая под-

держку проекту резолюции, говорит, что проведе-

ние Всемирного дня цунами позволит повысить 

осведомленность об этом природном явлении и бу-

дет содействовать созданию и укреплению систем 

раннего предупреждения и распространению ин-

формации о них. В проекте резолюции также отме-

чается важность традиционных знаний коренных 

народов. Для обеспечения своей жизнеустойчиво-

сти страны должны привлекать все сектора и всех 

субъектов и использовать системы их знаний.  

29. Председатель говорит, что Гватемала присо-

единилась к числу авторов. 

 

Заседание закрывается в 10 ч. 55 м. 
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